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INTERNATIONAL INSTITUTE OF TAMIL STUDIES 

4.8. Tamil Research Programmes 

Online Workshop on "Works and Language of 
Ki.Ra" ("Ki.Ra-vin Padaippulagamum Padaippu Mozhi-
yum") was conducted for 5 days from 25.05.2021 to 
29.05.2021. 

A 16-days online International Seminar was conducted 
from 16.06.2021 to 01.07.2021 on the subject 
"Panmuga Aalumaiyalar Kalaignar". 

The founder of International Institute of Tamil Studies 
and Former Chief Minister of Tamil Nadu 

Perarignar Anna's birthday, was celebrated on 
15.09.2021 as Founder's Day with the Government  
assistance of Rs.50,000/- 

On the World Translation Day, 'Translation Day' was 
celebrated on 30.09.2021 at the Institute with a  
Government funding of Rs. 20,000/- 

The Foundation day of the International Institute of 
Tamil Studies was celebrated on 21.10.1921 with the 
Government's financial assistance of Rs. 20,000/- 

 

4.9. Ongoing Major projects 
 

In commemoration of the 100th Death Anniverasary of 
Bharathi and in order to glorify Bharathi the major 
schemes like "Compilation of the manuscripts of Bhara-
thi and publishing them in their own format as a critical 
edition, A Comic book on the life of Bharathi for the 
benefit of children, A book on the selected one hundred 
best poems of Bharathiyar with the paintings of famous 
artists and Translating the works of Bharathiyar and 
Major Research books on Bharathiyar into English “are 
nearing completion. 

Under the visionary plan of the Hon'ble Chief Minister, 
the work of translating foreign literatures into Tamil 
language and Printing and Publication through this in-
stitute are in progress. 

Essay publication of Sangam literary Books as a concise 
edition and compiling and publication of Tamil classical 
literary books with Commentary, and printing works of 
collection of Dravidian repositories by the Tamil Nadu 
Textbook Educational Services Corporation will be car-
ried out through the International Institute of Tamil 
Studies. 

 
�க�ள்�க வ�ளக்கக் குற�ப்பு  

41 தம�ழ் வளர்ச்ச�    
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தம�ழ்க் க�தலர் 

க�லம�ச் �சல்வர் த�ரு.எஸ்.டி.க�ச�ர�ஜன் இ.ஆ.ப., (ஓய�வு) 
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ஆச���யர் பகுத� 

 

வஞ்ச�அப் �ப�து மண�ளன் ம�லப்பத�னக் 

�க�ஞ்சம் அவமத�த்துக் �க��வ உதடு 

த�றந்த�ள், த�றந்து ச���க்குமுன்,குப்பன் 

பறந்த�ன் பருவத�மல் ப�ங்க��யயும் தூக்க��ய.  

தம��ழழுச்ச� 

45 

க�த�ல� க�தலின�க் க�தல் க��டத்த�ல�தல்  

ச�த�ல� ச�தல் எனச் ச�ற்று�ம�ரு பல்லவ��யன் 

உள்ளம�ம் வீ�ணதன�ல், உள்ளவீ டத்த�னயும் 

வ�ள்ள ஒலிப்பத�ல் �வ�ற�ர் ஒலிய�ல்�ல.  
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தமிழர் திரு��ள் 2023 
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அவ்வப்�ப�து 
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ஆச���யர் பகுத� 

�தன் துள�! 

 �தன்துள� — 1       

 �தன்துள� — 2 
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ஆங்க�லம் அரும்ப�ய அரசும் - வ�ழ்வும்... ! 
 

வழக்க�யல் வல்லுநர் �சந்தம�ழ்த்த�லகம் த�ரு. �சல்லத்தம்ப�  

ச�ற�க்கந்தர�ச�, இலண்டன் ம�நகரம் 
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ம�றம�லயடிகள் 

தன�த்தம�ழ் ம�ட்ச� 
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South Indian Celebrities 

He saw breakers ahead but he would 

crash through them; rocks, but he 

would grind them to powder. Oppo-

sition from within and with - out on-

ly strengthened his obstinacy in his 

methods. Intellect could deal with 

abstract questions and problems 

well enough but to deal with human-

ity insight and sympathy are essential. And 

Bobbili is singularly lacking in those  

qualities. 

The nefarious piece of intolerance shown in 

his Estate to Pandit Nehru has not done cred-

it to any. On the other hand it must have in-

jured his own cause irreparably. It was, who-

ever might have been responsible for it, a 

piece of disastrously false tactics and bad pol-

itics which had its ruinous repurcussions on 

Bobbili's own election. The wind of disturb-

ance was sown and the whirlwind of defeat 

was reaped. Nemesis is merciless, she is al-

ways just. 

One supreme act of Bobbili after he had laid 

down his office raised his credit with his 

countrymen a hundredfold. When the unwel-

come crown of the Interim Ministry came to 

him on its rejected round, he refused to touch 

it and spurned it with supreme contempt. 

That single act brought him into line with the 

' Patented ' variety of patriots like " C. 

R." and Sastri, even in the usually 

prejudicial view of the Congress prop-

agandist. It showed the real calibre of 

the man and extorted the praise even 

of the traditional foes. Look again at 

his offer to abstain from letting the 

trees in his Estate for tapping for  

toddy. 

Yet the last act of this brave Statesman can 

hardly be acclaimed his best. Since his return 

from England, there had been a perceptible 

change in his outlook and his attitude on pol-

itics which rather abruptly culminated in his 

resignation of his leadership and renuncia-

tion of politics. His dis - approval of certain 

developments in the Justice Party has only 

tended to mystify his exit. It was without a 

grace or glamour. But even a Zamindar is at 

times helpless and even for a Bobbili, discre-

tion may be better part of valour ' on certain 

occasions. Whether the Rajah of Bobbili has 

altogether retired from politics, unhonoured 

and unsung or whether it is merely an invol-

untary eclipse that has wilfully enveloped 

him, we cannot definitely say. But we . could 

certainly say of him in the adapted words of 

Shakespeare, " After Power's fitful fever, He 

rests well." 

                                                       To Continue... 
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அகந�னூறு 

மண�ம��டபவளம் 232  

 

த�லமகட்குத் �த�ழ� �ச�ல்லியது . 
 

குற�ஞ்ச�                            நற்�சந்தன�ர்  

 

க�ண் இன� வ�ழ�, �த�ழ�! ப�ன�ள், 

ம�ழ முழங்கு அரவம் �கட்ட, க�ழ த�ன், 

ம�அல் ய��ன புலி �சத்து �வ��இ, 

இருங் கல் வ�டரகம் ச�லம்பப் �பயரும் 

�பருங் கல் ந�டன் �கண்�ம, இன��ய,            

 

குன்ற �வலிச் ச�றுகுடி ஆங்கண், 

மன்ற �வங்�க மண ந�ட் பூத்த 

மண� ஏர் அரும்ப�ன் �ப�ன் வீ த�அய் 

வ�யல் அ�ற வ��க்கும் முன்ற�ல், குறவர் 

 

ம�ன முத�ர் மகள��ர�டு குர�வ தூங்கும்  

ஆர் கலி வ�ழவுக் களம் கடுப்ப, ந�ளும், 

வ�ரவுப் பூம் பலி�ய�டு வ��ரஇ, அன்�ன 

கடியு�ட வ�யல் நகர்க் க�வல் கண்ண�, 

''முருகு'' என �வலற் தரூஉம். 

பருவம் ஆகப் பயந்தன்ற�ல், நமக்�க. 

        

 

அகந�னூறு - ஆங்க�லம் ! 

�பர�ச���யர் ச�.அ.சங்கரந�ர�யணன்  
த��சிற��த ���ழி�பயர�ப�ப�ளர� விருத�ளர�,  தமிழக அரசு 

125 

 
 

AKANANOORU 
            Manimitai pavalam 232 
 

maid friend tells her lady.. 

 

 KURINJI                 NARCHENDANAR 
 

 

Hail thee Friend,  see our status! 

nimbus tumbles; bamboo munching  

tusker thinks thunder, tiger's prusten; 

fears,trumpets to crack clefts  

of crags and go berserk; lord's land! 

 

To be with him is fabulous  

as tiny town hill-fenced, kino in spray; 

the bells auric tell wedding;  

spread and cover rocks in yard;  

 

kuRavas' dancing maids do Kuravai  

in gleeful tap!To guard the vast home 

offering flowers Mother reads 

change on you is by Muruka willed;  

plans to fetch Vela for frenzied say;  

so it is,- our changes speak!  

 

 To Continue… 
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மு�னவர் �தவ� ந�ச்ச�யப்பன் 132 
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பத�கங்க�ளப் படியுங்கள்! 

�சவ்வ��ச ம�மண� த�ருமத� ச��த �மய்கண்ட�ன் 

 
 

141 
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93 
�பரும் �பர�ச���யர் �ச.இர�.�சல்வகும�ர் 

கனட� 
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த�லவர்களுக்கு 

64 மூதற�ஞர் வ.சுப. ம�ண�க்கம் 
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தம�ழன்�ன ந�ன்மண�ம��ல 

34 
�சம்�ம�ழ�க்கவ�ஞர் �மய்ஞ�ன� ப�ரப�கரப�பு 

சங்க இலக்க�ய ஆய்வற�ஞர்  

  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

             

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

38 

�வண்ப�  

கலித்து�ற  
 

வ�ருத்தம்

அகவல்  
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 தவத்த��ன ந�தம் பு��! 

22 புலவர் த�.�வ. வ�ஜயலட்சும�, எம்.ஏ., எம்.ஃப�ல்.,   
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Narrows and other workers in 
North America working on infan-
tile diarrhoea report about 20 % of 
cases to be hypertonic.,70 % isoton-
ic and only 10 % hypotonic .  But 
our Indian children allow different 
findings from the Western children.  
Hypertonic dehydration is rare and hypotonic 
dehydration is common . 
 
This difference could be due to the poor state of 
nutrition of many of the infants and the common 
practice in India of giving infants with diarrhoea 
dilute feeds or arrowroot conjee which are low in 
calories and electrolytes . 
 
44 5 of kwashiorkor cases and 67 % of marasmus 
cases with diarrhoea show a high value of NPN 
i.e., more than 40 mgms /1. 
 
Kidneys have been reported to be deranged 
functionally and histologically in malnutrition 
cases such as kwashiorkor , famine oedema etc ., 
the high NPN may be due to the diarrhoea and 
dehydration following it causing oliguria which 
might increase the NPN value . 
 
the total proteins , serum albumin are very much 
reduced .92 % of cases of kwashiorkor have a 
protein value between 3 and 5 gms % . 
 
64 % of cases have less than half the normal val-
ue of serum albumin .This is in accordance with 

the values reported by Dr. Archer 
and Dr.khandige in their study on 
Kwashiorkor . 
Unlike serum proteins and albu-
min , Alpha .1 and Gamma globu-
lins are elevated and only  

52 % of cases show an elevated Beta globulins .  
This also is in accordance with the reports of  
Dr Archer and Dr Khandiges study on  
Koshiorkor where they report on elevation of 
Alpha .1 and Alpha.2 and Gama globulins .But 
they don’t report an elevation in Beta globulins . 
 
Among the Morasmic group 33 % of cases show 
a normal protein value and 67 % have a low pro-
tein value.  The Serum albumin is reduced in all 
the cases .But the reduction in proteins is not so 
low as in that of Kwashiorkor cases.  The range 
of protein value is between 4 and 6.50 gms /1oo 
ml. in contrast to Kwashiorkor cases where the 
majority have a protein value between 3 and 5 
gms / 100 ml .Similarly with regard to Serum 
Albumin while 64 % of cases with Kwashiorkor 
have values less than half the normal albumin 
only 17 % of cases with Marasmus have half the 
normal value of serum albumin . 
 
As in Kwashiorkor cases, the alpha .1 and gam-
ma fractions of Serum Globulins are elevated in 
Marasmus cases also .  58 % of cases show an ele-
vated Alpha .2 fraction of the globulins which is 
also same in the Kwashiorkor series . 
                                                       To continue . . .  
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STUDIES IN CERTAIN ASPECTS OF  

KWASHIORKOR AND MARASMUS  -1968 16 
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33 த�ரு. இர�. குமர�வலன் 

All poets view with each other in every department 

of the kavya , and the people of India have benefited 

by the three magnificent and ever - lasting 

versions of the epic story.  While valmiki 

portrayed Rama as an unique man with ad-

mirable qualities ( and not as an incarnation 

of God ).  The poets kamban and Tulasidas 

made him an incarnation of God ,  and 

hence they were able to kindle the inner 

hearts of the Bhaktas and make them read 

and appreciate the story with veneration . 

 

Though these later two great poets depicted Rama as 

incarnation of God , one can see the sharp difference . 

Kamban depicts most of the characters so as to look 

at Rama as God incarnate while Rama himself is not 

aware of the purpose of His avatar.  Sri Rama of  

Tulasidas knows that he is God Vishnu . 

 

Coming to the depiction of the character of Bharata, 

Kamban is seen following his senior poet Valmiki at 

every stage of the poetry.  The development of the  

character is almost the same but the degree in which 

each post excels the other is really interesting . 

 

Tulasidas,  while rendering a voice of the Lord from 

the heaven in response to the request of Devas, sys 

Fear not mesages adapts and high.  For your sake i 

will assume the form of men and with all my parte 

taken human form in the Nobel solar race.  Kashyapa 

and Aditi performed severe penance and i have 

promised them a boon long since . They have become 

manifest as Dasarata and kausalya a royal pair in the 

city of Kosala . 

 

In their house I shall become incarnate as four broth-

ers princess of the line of the line of Raghu .  I shall 

bring to fulfilment the word of Narmada and de-

scend to earth with my consort .  I shall relieve the 

whole earth of its burden : be not afraid ; 

company of Gods : Valmiki Ramayana and 

all other previous works  

depict the part - incarnation of Lord Vishnu 

as the four sons of Dasarata namely Rama, 

Bharata ,  Lakshmana and Satruguna .  But 

Kamban deviates from the other works by 

depicting Lord Vishnu as Rama , his chakra 

Sudarsan as Bharata , his conch Fanch Sanya as Satru-

guna and the Adisesha as lakshmana . 

 

Tulasidas also follows Valmiki in making the divine 

brothers as part - incarnation of Lord Vishnu . This 

change in their births made by kamban enables us to 

understand how careful the poet is in delineating the 

characters of the epic .  

 

It is seen from the Valmiki Ramayana that Lord  

vishnu had the intention of taking incarnation only 

on the advice of the devas and not on his own 

thought .they pointed out to Brahma that only be-

cause of his boons Ravana treated them harshly and 

so it was his duty to devis aplan to get rid of him. 

And Brahma while conversing with them saw Lord 

Vishnu coming there and he requested Him along 

with other Devas to undertake the task of killing 

Ravana and others and Lord Vishnu agreed to it . 

 

In every step of depicting the incarnation of Rama 

Kamban deviates from Valmiki.  These changes were 

made not because of their different periods.  Both of 

them based their stories on the Vedas and Puranas 

and the deeds of Devas .  

To Continue... 

BHARATHAN IN KAMBA RAMAYANAM 
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�மத�லி சரண் குப்த��ன் ‘பஞ்சவடி’ (குறுங்க�வ�யம்) - �ம�ழ��பயர்ப்பு ! 

பகுத� 43 

95 

 �மத�லி சரண் குப்த��ன் பஞ்சவடி  

        (குறுங்க�வ�யம்)   

         

 

 

 

 

 

வளரும்…….. 
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ச�ந்த�னச் �சம்மல் �சங்�க�ட்�ட சன�ர்த்தனன் 

“ஒரு சர்வ�த�க���ய�ன் மறுபக்கம்” 

60 
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எல்ல�ம் தம�ழ்! 

79 வ�க�ச கல�ந�த� க�.வ�.ஜ. 
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 அற�வரசன் �ம�ழ�ய�க்கத் து�ண அகர�த�! 
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த�ரு. ச. க. அற�வரசன், எம்.ஏ. (ஆங்க�லம்), எம்.ஏ. (தம�ழ்), எம்.எல்.இ., ப�.எட்.  

த�ல�மச் �சயலகத்த�ன் 

1936 Belts வ�ர்ப்பட்�டகள் 

1937 Beneficiaries கடன் உதவ�த் த�ட்டத்த�ன்  க�ழ் பயன்�பறு�வ�ர் 

1938 Beneficiation கன�ம தய���ப்பு 

1939 Benighted history வரல�ற்ற�ல் இருண்டக�லம் ப�ழ்பட்ட க�லம் 

1940 Bet or stakes பந்தயம் (அ) பந்தயப்�ப�ருள் 

1941 Bid-documents �த��க குற�ப்ப�டும் ஆவணங்கள் 

1942 Bifurcated Courses இருகூற�க்கப்பட்ட ப�டமு�ற 

1943 Bypass heart surgery ம�ற்று வழ� இருதய அறு�வச் ச�க�ச்�ச 

1944 Bill சட்ட முன்வடிவு (வ�ரவு) 

1945 Billowing flames �க�ளுந்து வ�ட்�ட��யும் வ�னள�வ�ய த�க்�க�ழுந்து 

1946 Bills of Exchange வ�ண�ப உண்டியல் 

1947 Binding wire கட்டுகம்ப� 

1948 Bio- Fertiliser உய���ன உரங்கள் 

1949 Bio Mass Energy ச�ண வ�யு எ��சக்த� 

1950 Bio-Agri product உய�ர் �வள�ண் �ப�ருள் 
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புகழ் வணக்கம் 
7 
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5 இரு�ம�ழ�த் �த�ரணம் ! 
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தம�ழ்த்த�ய் வ�ழ்த்து 

க��த�ள�ரும் குண்டலமும் �கக்கு    

வ�ளய�பத�யும் கரு�ண ம�ர்ப�ன் 

ம��த�ள�ர் ச�ந்த�மண�யும் �மல்லி�டய�ல் 

�மக�லயும் ச�லம்ப�ர் இன்பப் �ப��த�ள�ர் 

பூந்த�ம�ரயும் �ப�ன்முடி 

சூள�மண�யும் �ப�லியச் சூடி 

ந�த��ய�ள�ர் �சங்�க�ல�ய் த�ருக்குற�ளத் 

த�ங்கு தம�ழ் ந�டு வ�ழ்க! 

               கவ��ய�க� சுத்த�னந்த ப�ரத�ய�ர். 

 
 
 
Kundalam as ear-ring  glows; 

Arms, Valaiyapathi adorns; 

On Mercy-bosom Chintamani gleams; 

Slim waist Mekalai as Cingulum girds; 

Silampu anklets sweet Lotus Feet; 

Choolamani as Crest jewel beams- 

Adorned thus, wielding Holy Kural, 

Her Ethical Scepter, may Sovereign 

Mother Tamil  reign ever in force!                                                

              English version Dr Arul 


